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For the customers in the USA

INFORMATION:
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.  If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and 

receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is 
connected.

– Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

You are cautioned that any changes or modifications 
not expressly approved in this manual could void your 
authority to operate this equipment.

If you have any questions about this product:
Visit: www.sony.com/walkmansupport
Contact:  
Sony Customer Information Service Center at 1-(866)-
456-7669
Write:  
Sony Customer Information Services Center 
12451 Gateway Blvd.,  
Fort Myers, FL 33913

Trade Name: SONY
Model No.: NW-HD3
Responsible Party: Sony Electronics Inc.
Address: 16450 W. Bernardo Dr,  
 San Diego, CA 92127 USA
Telephone Number: 858-942-2230

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

“WALKMAN” je registrirana blagovna 
znamka podjetja Sony Corporation in 
predstavlja izdelke Headphone Stereo 

 je blagovna znamka 
podjetja Sony Corporation.

Za lastnikov arhiv
Številka modela in serijska številka sta na 
hrbtni strani predvajalnika. Serijsko številko 
vpišite na spodnjo črto. Ti številki navedite 
vedno, ko se obračate na svojega prodajalca 
izdelkov Sony glede svojega izdelka.
Modelna št.    NW-HD3
Serijska št. __________________________

OPOZORILO
Da ne bi prišlo do požara 
ali udara, naprave ne 
izpostavljajte dežju in vlagi.

Ne nameščajte je v zaprt prostor, kot je 
knjižna polica ali vgrajena omarica.

Da ne bi prišlo do požara, ne pokrivajte 
prezračevalnih odprtin naprave s časopisi, 
prti, zavesami itd. Na napravo ne postavljajte 
prižganih sveč.

Da ne bi prišlo do požara ali udara, 
na napravo ne postavljajte predmetov, 
napolnjenih s tekočino, npr. vaz.

Opomba za namestitev
Če napravo uporabljate na mestu, kjer je 
veliko statične elektrike ali 
električnega šuma, se lahko 
pokvarijo podatki o prenosu 
posnetkov. Tako bi bil preprečen 
uspešen prenos pooblastila na 
računalnik.

For the customers in the USA and 
Canada

RECYCLING LITHIUM-ION BATTERIES
Lithium-ion batteries are recyclable.
You can help preserve our environment by returning 
your used rechargeable batteries to the collection and 
recycling location nearest you.

For more information regarding recycling of 
rechargeable batteries, call toll free 1-800-822-8837, or 
visit http://www.rbrc.org/.

Caution:  Do not handle damaged or leaking  
Lithium-ion batteries.

2 SLO

NW-HD3.US.2-584-484-11(1)



Kazalo

Obvestilo za uporabnike .............................4

Varnostni ukrepi ..............................................5
O varnosti ............................................................... 5

O namestitvi ........................................................... 5

O naraščanju toplote ........................................... 5

O slušalkah ............................................................. 5

O čiščenju ............................................................... 5

Kako začeti

Pregled priloženih dodatkov ................. 6

Vodič po delih in krmilnikih .......................7
O serijski številki ................................................. 7

Priprava vira napajanja ................................8
Polnjenje baterije prek povezave USB  ....... 9

Pregledovanje napolnjenosti baterije ............ 9

Nameščanje programa SonicStage v 
računalnik ...................................................... 10

Priprava zahtevanega sistema ........................10

Namestitev SonicStage ....................................11

Uvažanje zvočnih podatkov v 
računalnik ...................................................... 12

Prenos zvočnih podatkov  
v predvajalnik ............................................... 14

Uporaba pomoči za SonicStage ....................16

Predvajanje

Predvajanje ........................................... 18
Zaklepanje krmilnikov (HOLD) ......................19

Osnovne operacije predvajanja  
(Predvajaj, ustavi, išči) .............................................20

Pregledovanje podatkov na  
prikazovalniku ...................................................20

Predvajanje posnetkov, izbranih z 
MODE (izvajalec, album, žanr, skupina itd.) .. 21

Pokaže se MODE ...............................................23

Dodajanje zaznamka  
(Predvajanje zaznamovanih posnetkov) ...................24

Spreminjanje možnosti predvajanja 
(način predvajanja) ............................................. 25

Možnosti predvajanja (način predvajanja) .......26

Ponovljeno predvajanje posnetkov 
(ponovljeno predvajanje) .........................................28

Spreminjanje kakovosti in  
nastavitev zvoka ......................................... 29

Elementi nastavitve ...........................................30

Prilagajanje kakovosti zvoka  
(Izenačevanje zvoka - po meri) ................................32

Nastavitev poudarka visokih in nizkih  
tonov (Prednastavitev digitalnega zvoka) ..............33

Druge funkcije

Prenos zvočnih podatkov nazaj 
v računalnik ......................................... 34

Povezovanje drugih naprav ..................... 35

Shranjevanje drugih podatkov razen 
zvočnih datotek ........................................... 36

Obnovitev tovarniških nastavitev ......... 36

Zaganjanje trdega diska ........................... 37

Dodatne informacije

Opombe k odpadnim napravam .......... 39

Odpravljanje težav ...................................... 41

Stvarno kazalo .............................................. 48

Specifikacije .................................................. 48

3 SLO

NW-HD3.US.2-584-484-11(1)



Obvestilo za 
uporabnike

O priloženi programski opremi
• Zakoni o avtorskih pravicah prepovedujejo 

delno ali popolno reprodukcijo programske 
opreme in spremnega priročnika, tako kot 
tudi dajanje programske opreme v najem 
brez dovoljenja imetnika avtorske pravice.

• SONY v nobenem primeru ne odgovarja za 
morebitno finančno oškodovanost, izgubo 
dobička, vključno z zahtevki tretjih strank, 
ki bi nastale zaradi uporabe programske 
opreme, priložene temu predvajalniku.

• Če bi težave s programsko opremo 
nastale zaradi slabe izdelave, jo bo SONY 
zamenjal. Sicer pa SONY ne prevzema 
nobene druge odgovornosti.

• Programske opreme, priložene temu 
predvajalniku, ni mogoče uporabljati 
z opremo, za katero ni namenjena in ki ni 
ustrezno označena.

• Zavedajte se, da se specifikacija programske 
opreme lahko spremeni brez vnaprejšnjega 
opozorila, saj si stalno prizadevamo, da bi 
izboljšali njeno kakovost.

• Garancija ne krije delovanja predvajalnika 
z drugo programsko opremo, ki mu ni bila 
priložena.

• Glede na vrsto besedila in znake se 
lahko zgodi, da besedilo, prikazano na 
SonicStage, ne bo pravilno prikazano na 
napravi. Razlog je:
- Zmogljivost priključenega predvajalnika.
- Predvajalnik ne deluje normalno.

Program ©2001, 2002, 2003, 2004 Sony 
Corporation
Dokumentacija ©2004 Sony Corporation

• SonicStage in logotip SonicStage sta 
blagovni znamki ali registrirani blagovni 
znamki podjetja Sony Corporation.

• OpenMG, ATRAC3plus in njihovi logotipi 
so blagovne znamke podjetja Sony 
Corporation.

• Microsoft, Windows, Windows NT in 
Windows Media so blagovne znamke ali 
registrirane blagovne znamke podjetja 
Microsoft Corporation v Združenih državah 
in/ali drugih državah.

• IBM in PC/AT sta registrirani blagovni 
znamki podjetja International Business 
Machines Corporation.

• Macintosh je blagovna znamka podjetja 
Apple Computer, Inc. v Združenih državah 
in/ali drugih državah

• Pentium je blagovna znamka ali 
registrirana blagovna znamka podjetja Intel 
Corporation.

• Adobe in Adobe Reader sta blagovni 
znamki ali registrirani blagovni znamki 
podjetja Adobe Systems Incorporated 
v Združenih državah in/ali drugih državah.

• Patenti za ZDA in tuji patenti po licenci 
podjetja Dolby Laboratories.

• Vse druge blagovne znamke ali registrirane 
blagovne znamke so blagovne znamke 
ali registrirane blagovne znamke njihovih 
lastnikov.

• V tem priročniku nista posebej navedeni 
oznaki TM in ®.

• Podatki v zvezi s CD-ji in glasbo pripadajo 
podjetju Gracenote, Inc., copyright © 2000-
2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 
Ta izdelek in storitev lahko uporablja 
enega ali več od naslednjih patentov v 
ZDA: #5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 in drugih patentov, 
že potrjenih ali še v postopku odobritve. 
Gracenote in CDDB sta registrirani 
blagovni znamki podjetja Gracenote. 
Logotip Gracenote, logotip Gracenote 
CDDB in logotip “Powered by Gracenote” 
so blagovne znamke podjetja Gracenote.
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Varnostni ukrepi

O varnosti
• V vtičnico DC IN adapterja USB ne vtikajte 

nobenih tujih predmetov.
• Pazite, da s kovinskimi predmeti ne 

povzročite kratkega stika na priključkih 
adapterja USB.

O namestitvi
• Predvajalnika nikoli ne uporabljajte na 

mestih, kjer bi bil izpostavljen ekstremni 
svetlobi, temperaturi, vlagi ali vibracijam.

• Ko je predvajalnik priključen na AC 
napajalnik, ga nikakor ne zavijajte. Zaradi 
naraščanja toplote v predvajalniku bi lahko 
prišlo do okvar ali poškodb. 

O naraščanju toplote
Če je predvajalnik ali adapter USB dlje časa 
priključen na napajanje, se lahko zelo segreje.

O slušalkah

Varnost na cesti
Slušalk ne uporabljajte, kadar vozite, 
kolesarite ali upravljate motorno vozilo. 
S tem lahko ogrozite udeležence v prometu, 
ponekod pa je taka raba celo z zakonom 
prepovedana. Nevarno je lahko tudi, če 
zelo glasno predvajate posnetke, medtem 
ko hodite, še posebej na prehodih za pešce. 
V okoliščinah, ki bi bile lahko nevarne, bodite 
izjemno previdni ali napravo izklopite.

Preprečevanje poškodb sluha
S slušalkami ne poslušajte posnetkov pri zelo 
visoki jakosti zvoka. Strokovnjaki za sluh 
odsvetujejo neprekinjeno, glasno in daljše 
predvajanje. Če vam začne zvoniti v ušesih, 
zmanjšajte glasnost ali prekinite poslušanje.

Skrb za druge
Pazite, da bo glasnost zmerna. Tako boste 
lahko slišali zvoke okrog sebe, hkrati pa boste 
uvidevni do drugih.

Opozorilo
Če udari strela, medtem ko poslušate 
predvajalnik, si takoj snemite slušalke.

O čiščenju
• Ohišje predvajalnika čistite z mehko 

krpo, nekoliko navlaženo z vodo ali blago 
raztopino detergenta. 

• Občasno očistite vtič za slušalke.

Opombe

• Ne uporabljajte grobih gobic, čistilnega 
praška ali raztopin, kot sta alkohol in 
benzen, saj s tem lahko poškodujete 
prevleko ali ohišje.

• Pazite, da voda ne vstopi v adapter USB 
ali v snemalni adapter USB iz žlebiča na 
priključnem delu.

Če imate v zvezi s predvajalnikom 
kakršnakoli vprašanja ali težave, se obrnite na 
najbližjega Sonyjevega prodajalca 

OPOMBE 
• Posneta glasba je omejena na zasebno 

uporabo. Če glasbo uporabljate širše 
od te omejitve, potrebujete dovoljenje 
imetnikov avtorskih pravic.

• Sony ne odgovarja za nepopolne 
posnetke/prenos z interneta ali 
poškodovane podatke zaradi težav 
s predvajalnikom ali računalnikom.
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Kako začeti

Pregled priloženih 
dodatkov
• Slušalke (1)

• Adapter USB (1) 
(za povezavo s priloženim kablom USB in 
priloženim adapterjem za napajanje AC)

• Rezerviran kabel USB (1)

• Adapter za napajanje AC (1)
• Torbica za nošenje (1)
• CD-ROM (1) * 

(SonicStage, PDF z navodili za delovanje)
• Vodič za hitri začetek (1)

* Tega CD-ROMa ne predvajajte v predvajalniku za 
zvočne CD-je.

For customers in the US
The AC power adaptor supplied with this 
unit is not intended to be serviced. Should 
the AC power adaptor cease to function in its 
intended manner during the warranty period, 
the adaptor should be returned to your nearest 
Sony Service Center or Sony Authorized 
Repair Center for replacement, or if a 
problem occurs after the warranty period has 
expired, the adaptor should be discarded. 

Opombe
Ko uporabljate to napravo, upoštevajte spodaj 
navedene varnostne ukrepe, da se ohišje ne bi zvilo 
in da se naprava ne bi okvarila.

– Ne sedajte, če imate napravo spravljeno 
v zadnjem žepu.

– Če spravljate napravo v torbo s kablom 
daljinskega upravljalnika ali slušalk ovitim 
okrog nje, pazite, da torba ne bo izpostavljena 
močnim udarcem.
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Vodič po delih in 
krmilnikih

Predvajalnik

     

 





   (slušalke)/vtičnica LINE OUT  
( stran 18)

 gumbi  , , ,  ( stran 20, 21)

 gumb MENU za meni ( stran 25, 29)

 gumb MODE za način ( stran 21)

 gumba VOLUME +*/– za glasnost 
( stran 18)

 gumb  (predvajaj/ustavi) 
( stran 18, 20)

 luknja za trak**

 konektor za adapter USB  
( stran 8, 15)

 stikalo BUILT-IN BATTERY za vgrajeno 
baterijo ( stran 8)

 stikalo HOLD za zadržanje ( stran 19)
* Ta gumb ima dvignjeno otipljivo izboklino.
** Pripnete lahko lasten trak.

Prikazovalnik predvajalnika

  

 

 





 Prikaz številke posnetka ( stran 20)

 Prikaz zaznamkov ( stran 24)

 Prikaz informacij z znaki  
( page 20)

 Prikaz Atrac3plus/MP3 ( stran 19)

 Trak poteka predvajanja ( stran 20)

 Prikaz predvajanja ( stran 20)

 Čas predvajanja ( stran 20)

 Prikaz ponavljanja ( stran 28)

 Prikaz načina predvajanja ( stran 25), 
Prikaz zvoka (pri nastavljanju glasnosti, 

 stran 30)

 Prikaz baterije ( stran 9)

 Bitna hitrost ( stran 13)

O serijski številki
Za registracijo kupca je potrebna serijska 
številka, navedena za ta predvajalnik. Številka 
je na nalepki na hrbtni strani predvajalnika.
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Priprava vira napajanja
Vgrajeno litijevo ionsko baterijo napolnite 
pred prvo uporabo ali kadar je izpraznjena.

1  Stikalo za vgrajeno baterijo BUILT-
IN BATTERY pomaknite v položaj 
ON.
Zaščita za vgrajeno baterijo za ponovno 
polnjenje se sprosti in predvajalnik 
se začne napajati. Stikalo naj ostane 
v položaju ON.

2 Povežite adapter za napajanje AC 
z adapterjem USB.
Povežite vtič DC adapterja za napajanje 
AC z vtičnico DC IN adapterja USB, nato 
priključite vtič AC na stensko vtičnico.





do vtičnice AC

adapter za 
napajanje AC

do vtičnice 
DC IN

adapter USB

3 Povežite adapter USB 
s predvajalnikom.
Vstavite adapter USB, kot je prikazano 
spodaj, da se zaskoči na svoje mesto. 
Začne se polnjenje baterije. Prižge se 
lučka CHG na adapterju USB, in če je 
predvajalnik prižgan, se spremeni znak za 
baterijo na prikazovalniku.

konektor za adapter USB

lučka 
CHG

adapter USB

Polnjenje se konča in lučka CHG ugasne 
po približno 3 urah*. Če je predvajalnik 
prižgan, na prikazovalniku zasveti znak 
strele.  
Za hitro polnjenje ugasnite prikazovalnik 
in odklopite kabel USB z adapterja USB, 
da v 1 uri* napolnite predvajalnik do 
80 %.

* To je približen čas polnjenja za prazno baterijo, 
ki se polni pri sobni temperaturi. Ko je 
prikazovalnik prižgan, se polni približno 5 ur. 
Čas polnjenja niha glede na preostalo stopnjo 
napolnjenosti in stanje baterije. Če baterijo 
polnite na mrazu, polnjenje traja dlje.
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Odstranjevanje adapterja USB iz 
predvajalnika
Držite siva gumba na obeh straneh, potisnite 
adapter USB navznoter, nato ga potegnite 
navzven.

Polnjenje baterije prek 
povezave USB 
Vključite računalnik in nanj priključite 
kabel USB ( stran 14). Prižge se lučka 
CHG na adapterju USB in baterija se začne 
polniti. Polnjenje traja približno 5 ur. Če 
je predvajalnik povezan z adapterjem za 
napajanje AC, se napaja iz tega adapterja.

Opombe

• Če baterijo polnite prek povezave USB in 
računalnik ne nudi zadostnega napajanja, bo 
polnjenje trajalo dlje.

• Če baterijo polnite prek povezave USB, se 
polnjenje ustavi glede na sistem, ki ga uporabljate.

• Če je predvajalnik med polnjenjem dlje časa 
povezan z računalnikom, se polnjenje lahko ustavi, 
da se predvajalnik ne bi preveč segrel. V tem 
primeru lučka CHG ugasne. Odstranite adapter 
USB iz predvajalnika in čez nekaj časa poskusite 
spet polniti.

• Če predvajalnika naslednje tri mesece ali dlje ne 
nameravate uporabljati, nastavite stikalo BUILT-
IN BATTERY v položaj OFF, da se stanje baterije 
ne bi poslabšalo.

• Baterijo polnite pri temperaturi okolja med 5 in 
35 °C.

Opombe o adapterju za napajanje AC
• Uporabljajte samo adapterja AC in USB, 

ki sta bila predložena predvajalniku. Ne 
uporabljajte nobenega drugega adapterja 
za napajanje AC, saj bi s tem lahko okvarili 
predvajalnik.

• Predvajalnik ni odklopljen od vira napajanja 
AC (omrežne vtičnice), dokler je povezan 
z vtičnico, tudi če ste predvajalnik izklopili.

• Če predvajalnika dlje časa ne nameravate 
uporabljati, ga obvezno odklopite od vira 
napajanja. Adapter za napajanje AC iz 
stenske vtičnice odstranite tako, da zgrabite 
vtič, nikoli ne vlecite kabla.

Pregledovanje 
napolnjenosti baterije
Stanje napolnjenosti baterije je vidno na 
prikazovalniku. Ko se črna črtica krajša, 
pomeni, da se baterija prazni. 

         

   *

* Na prikazovalniku se pojavi napis “LOW 
BATTERY” in sliši se pisk. 

Ko se baterija izprazni, jo znova napolnite.

Opombe

• Na prikazovalniku vidite, koliko je približno 
baterija še napolnjena. Ena črtica na primer ne 
pomeni natančno ene četrtine napolnjenosti. 

• Glede na pogoje delovanja se prikaz lahko 
poveča ali zmanjša glede na to, koliko dejanske 
napolnjenosti vam še ostaja.

Življenjska doba baterije (neprestana 
uporaba)
Čas predvajanja za ATRAC3plus 48 kbps je 
približno 30 ur. Čas predvajanja za MP3 128 
kbps je približno 22 ur. 
Natančna številka je odvisna od tega, kako 
predvajalnik uporabljate.
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Nameščanje programa SonicStage v računalnik
SonicStage namestite s priloženega CD-ROMa.

Priprava zahtevanega sistema
Potrebno je naslednje sistemsko okolje.

Računalnik IBM PC/AT ali združljiv

• Procesor: Pentium II 400 MHz ali višji (priporočamo Pentium III 450 MHz ali višji.)
• Prostor na trdem disku: 200 MB ali več (priporočamo 1.5 GB ali več.) (Odvisno od 

različice programa Windows in števila glasbenih datotek na trdem disku bo poraba 
prostora manjša ali večja.)

• RAM: 64 MB ali več (priporočamo 128 MB ali več.)

Drugo • CD pogon (zmožen digitalnega predvajanja z WDM)
• Zvočna kartica 
• USB vrata (podprt je visoko hitrostni USB.)

Operacijski 
sistem

Tovarniško nameščen:
Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 
Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 
Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition

Prikazovalnik High Color (16 bitna) ali višji, 800 × 600 pik ali boljši (priporočamo 1024 × 768 pik ali 
boljši.)

Drugo • Dostop do interneta: za registracijo po spletu, storitve EMD in CDDB
• Windows Media Player (različica 7.0 ali višja) nameščen za predvajanje datotek WMA 

Opombe

• Naslednja okolja ne podpirajo programa SonicStage:
– Operacijski sistemi, ki niso navedeni zgoraj.
– PC-ji in operacijski sistemi, ki ste jih sami sestavili.
– Okolje, ki je nadgradnja prvotnega operacijskega sistema, ki ga je namestil proizvajalec.
– Okolje z več operacijskimi sistemi.
– Okolje z več monitorji.
– Macintosh

• NE zagotavljamo, da bo program deloval brez težav na vseh računalnikih, ki ustrezajo sistemski zahtevi.
• Format NTFS za Windows XP/Windows 2000 Professional je mogoče uporabljati le s privzetimi (tovarniškimi) 

nastavitvami.
• Uporabniki Windows 2000 Professional morajo namestiti Service Pack 3 ali kasnejšo različico, preden lahko 

uporabijo to programsko opremo.
• Ne zagotavljamo, da bo sistem deloval brez težav v funkciji mirovanja in spanja računalnika.

 10 SLO

NW-HD3.US.2-584-484-11(1)



Namestitev SonicStage
Preden namestite programsko opremo 
SonicStage, se prepričajte o naslednjem.
• Obvezno zaprite vse druge programe, 

vključno s protivirusnim programom, saj 
ta običajno zahteva velik del sistemskih 
sredstev.

• Za namestitev programa SonicStage 
obvezno uporabite priloženi CD-ROM.
– Če imate nameščen OpenMG Jukebox 

ali SonicStage, bo obstoječa programska 
oprema prepisana z novo različico 
z novimi funkcijami.

– Če imate nameščen SonicStage Premium, 
SonicStage Simple Burner ali MD Simple 
Burner, bo obstoječa programska oprema 
obstajala skupaj s programom SonicStage.

– Še vedno boste lahko uporabljali zvočne 
podatke, ki jih registrira obstoječa 
programska oprema. Kot varnostni ukrep 
priporočamo, da naredite kopije vseh 
svojih zvočnih podatkov. Za varnostno 
kopiranje podatkov glejte “Varnostno 
kopiranje moje knjižnice” – “Varnostno 
kopiranje podatkov na disk” pod pomočjo 
za SonicStage.

1 Vključite računalnik in zaženite 
Windows.

2 Vstavite priloženi CD-ROM v CD 
pogon računalnika.
Samodejno se zažene namestitveni 
program in pojavi se namestitveno okno. 
Odvisno od regije se lahko pojavi okno, 
ki vas sprašuje po državi. V tem primeru 
sledite prikazanim navodilom.

3 Kliknite regijo, v kateri boste 
uporabljali program SonicStage.

4 Kliknite “Install SonicStage” in 
sledite prikazanim navodilom.

“Install SonicStage”

Pozorno preberite navodila. 
Glede na regijo se lahko gumbi poleg 
gumba “Install SonicStage” razlikujejo od 
tistih, prikazanih na zgornji ilustraciji. 
Namestitev lahko traja 20 do 30 minut, 
odvisno od sistema, ki ga uporabljate.  
Računalnik ponovno zaženite šele po 
končani namestitvi. 
Če bi med namestitvijo prišlo do težav, 
glejte poglavje “Odpravljanje težav” 
( stran 43).

Opomba o odstranjevanju
Ko namestite SonicStage, je že nameščen 
“OpenMG Secure Module”. Če odstranite 
SonicStage, ne zbrišite OpenMG Secure 
Module, saj ga morda uporablja druga 
programska oprema.
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Uvažanje zvočnih 
podatkov v računalnik
Posnemite in shranite posnetke (zvočne 
podatke) z zvočnega CD-ja v SonicStage pod 
“My library” (Moja knjižnica) na trdem disku 
računalnika. 
Posnetke z drugih virov, npr. z interneta in 
trdega diska svojega računalnika, prav tako 
lahko posnamete ali uvozite. Za podrobnosti 
poglejte v pomoč za SonicStage ( stran 
16).

Prikaz vira

“Format/Bit Rate”
“CD Info”

“Music Source”

1 Izberite “Start” – “Vsi programi”* 
– “SonicStage” – “SonicStage.”
SonicStage se zažene. 
Če uporabljate starejšo različico 
SonicStage, se odpre okno “SonicStage 
- orodje za pretvorbo datotek”** , ko 
prvič po namestitvi zaženete SonicStage. 
Sledite navodilom v tem oknu.
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* Namesto tega izberite “Programs”, če 
uporabljate Windows Millennium Edition/
Windows 2000 Professional/Windows 98 
Second Edition

**To orodje pretvori zvočne datoteke, ki ste jih 
v računalnik uvozili s programom SonicStage2.0 
ali starejšo različico, v optimalno obliko 
(OpenMG) za ta predvajalnik, da lahko 
predvajalnik zvočne podatke prejema z veliko 
hitrostjo.

2 Vstavite zvočni CD, ki ga želite 
posneti, v CD pogon računalnika.
Znak za vir v zgornjem levem kotu okna 
SonicStage se spremeni v “Snemanje 
CD-ja.”

3 Kliknite “Music Source” (Vir glasbe) 
v oknu SonicStage.
Vsebina zvočnega CD-ja se pojavi na 
seznamu glasbenih virov. Če informacij 
s CD-ja, npr. o imenu albuma, izvajalcu 
in posnetku ni bilo mogoče pridobiti 
samodejno, povežite računalnik 
z internetom in kliknite “CD Info” na 
desni strani okna.

4 Po potrebi spremenite format in  
bitno hitrost za snemanje zvočnega 
CD-ja.
Kliknite “Format/Bit Rate” na desni strani 
okna SonicStage, da se pokaže pogovorno 
okno “CD Recording Format [My 
library]” (format posnetka). 
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Prenos zvočnih 
podatkov 
v predvajalnik
Prenesite posnetke (zvočne podatke), 
shranjene v knjižnici “My Library” programa 
SonicStage v računalniku, na predvajalnik 
v formatu ATRAC3plus/MP3.   
Zvočni podatki, ki jih prenašate, vključujejo 
podatke npr. o izvajalcu in imenu albuma 
(izvirno ime albuma) v informacijah CD-ja.

Seznam knjižnice 
My Library

“Transfer” “ATRAC Audio Device”

1 Povežite adapter USB 
z računalnikom in z adapterjem za 
napajanje AC.
Povežite od  do  , kot je prikazano 
spodaj. Povežite veliki priključek kabla 
USB z vrati USB na računalniku in mali 
priključek z vtičnico USB na adapterju 
USB. 

do vrat USB

do vtičnice 
USB

do vtičnice AC

kabel USB (priložen)

do vtičnice DC IN

adapter za napajanje 
AC (priložen)*







adapter USB

* Pri prenosu zvočnih podatkov se prepričajte, da 
ste povezali adapter za napajanje AC z adapterjem 
USB. Zvočnih podatkov ne morete prenesti, če 
nista povezana.
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2 Povežite adapter USB 
s predvajalnikom.
Vstavite adapter USB, kot je prikazano 
spodaj, da se zaskoči na svoje mesto. 
Na prikazovalniku se pokaže  
“PC Connect”. 
V oknu SonicStage se pokaže nastavitev 
za samodejni prenos. Sledite navodilom v 
oknu. Za podrobnosti poglejte v pomoč za 
SonicStage ( stran 16).

adapter USB

konektor za adapter USB

3 Kliknite “Transfer” na desni strani 
okna SonicStage.
Zaslon se preklopi na okno „Transfer“ 
(prenos).

4 Izberite “ATRAC Audio Device” 
s seznama Transfer Destination 
(cilj prenosa) na desni strani okna 
SonicStage.

5  Kliknite na posnetke, ki jih želite 
prenesti v knjižnico My Library na 
levi strani okna SonicStage.
Če želite prenesti več kot en posnetek, 
držite tipko “Ctrl” in hkrati izbirajte 
posnetke. Če želite prenesti vse posnetke 
albuma, kliknite na album.

6 Kliknite    na okno 
SonicStage.
Začne se prenos izbranih posnetkov. 
Stanje prenosa lahko preverite v oknu 
SonicStage.

Za zaustavitev prenosa 
kliknite  v oknu SonicStage.

Opombe
Predvajalnika ne uporabljajte na krajih, kjer bi 
bil med prenosom zvočnih podatkov izpostavljen 
vibracijam. Niti ga ne postavljajte v bližino 
magnetnih predmetov.

Odstranjevanje adapterja USB iz 
predvajalnika
Držite siva gumba na obeh straneh, potisnite 
adapter USB navznoter, nato ga potegnite 
navzven.
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Nadaljevanje 

Opombe

• Kabla USB ali konektorja USB ne odklopite, 
medtem ko se prenašajo podatki. Če to storite, 
lahko uničite podatke, ki se prenašajo.

• Ne garantiramo, da boste predvajalnik lahko 
uporabljali z zvezdiščem USB ali podaljškom 
USB. Predvajalnik vedno povežite neposredno 
z računalnikom s pomočjo priloženega kabla USB.

• Nekatere naprave USB, priključene na računalnik, 
lahko motijo pravilno delovanje predvajalnika.

• Krmilni gumbi na predvajalniku so onemogočeni, 
dokler je predvajalnik povezan z računalnikom. 
Če predvajalnik med predvajanjem povežete 
z adapterjem USB, ki je priključen na računalnik, 
se predvajanje ustavi in na prikazovalniku 
predvajalnika se izpiše “PC Connect”.

• Kadar predvajalnik nima dovolj prostora, da bi 
nanj lahko prenesli zvočne datoteke, prenos ne bo 
uspel.

• Med prenosom funkcije mirovanja in spanja 
računalnika ne delujejo.

• Glede na vrsto besedila in število znakov se lahko 
zgodi, da besedilo, ki ga vnese SonicStage, ne 
bo pravilno prikazano na predvajalniku. Gre za 
omejitev predvajalnika.

• Če je predvajalnik nekaj časa priključen na 
prižgan računalnik, ali če ste nanj prenesli veliko 
podatkov, se lahko segreje. Toda to je normalno. 
Odklopite predvajalnik od adapterja USB in ga 
nekaj časa pustite na strani.

Uporaba pomoči za 
SonicStage
Pomoč za SonicStage vam nudi nadaljnje 
podrobnosti o uporabi programa SonicStage. 
Pomoč za SonicStage vam omogoča 
preprosto iskanje informacij s seznama vseh 
operacij, na primer “Importing audio data” 
(uvoz zvočnih podatkov) ali “Transferring 
audio data” (prenos zvočnih podatkov), ali 
z obsežnega seznama ključnih besed, ali 
tako, da vtipkate besede, ki vas bodo verjetno 
vodile do primerne razlage.

1 Medtem ko SonicStage deluje, 
kliknite “Help” (pomoč) 
– “SonicStage Help” (pomoč za 
SonicStage).
Pojavi se pomoč. 
Predvajalnik je v pomoči za SonicStage 
razložen kot “ATRAC Audio Device”.

“SonicStage Help”

Opombe

• V pomoči za SonicStage je splošni izraz za ta 
predvajalnik “Device/Media” (naprava/medij).

• V zvezi s priporočenim sistemom in podobno 
upoštevajte navodila svojega ponudnika 
internetnih storitev.
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Razumevanje pomoči za SonicStage 

Okvir na levi Okvir na desni

1 Dvokliknite “   Overview” (pregled) 
v levem okviru pomoči za SonicStage.

2 Kliknite “   About This Help File” 
(o tej datoteki s pomočjo) 
Razlaga se pojavi v desnem okviru. 
Po potrebi se pomaknite nižje po 
prikazanem besedilu. S klikom na 
podčrtane besede skočite na njihove 
razlage.

Za iskanje besede znotraj razlage

Seznam vpisanih 
besed

“Display”

Besedilno polje “Type in the 
keyword to find”

“Search”

Razlaga izbranega 
elementa

“List Topics”

1 Kliknite “Search” (iskanje).
2 Vpišite besede.
3 Kliknite “List Topics” (seznam tem). 

Pokaže se seznam vpisanih besed.
4 Kliknite, da med prikazanimi elementi 

izberete želenega.
5 Kliknite “Display” (prikaz). 

Pokaže se razlaga izbranega elementa.
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Predvajanje

Predvajanje
Vnaprej prenesite zvočne podatke z 
računalnika na predvajalnik ( stran 14). 
Za menije in sporočila prikazovalnika lahko 
nastavite jezik po izbiri ( stran 31).

1 Ko nastavite stikalo BUILT-IN 
BATTERY na ON ( stran 8), na 
predvajalnik priključite slušalke.

Slušalke

do  (slušalke)/
vtičnica LINE OUT

2 Pritisnite .
 (predvajanje) se pokaže na spodnjem 
levem delu prikazovalnika in začne se 
predvajanje.



 se pojavi.

3 Glasnost nastavite s pritiskom na 
VOLUME +/–.

VOLUME +/–
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Zvočni podatki za predvajanje
Ta predvajalnik lahko predvaja zvočne 
podatke, stisnjene v formatih ATRAC3plus/
MP3. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) je tehnologija stiskanja zvoka, 
ki zadosti potrebi po visoki kakovosti zvoka 
in visoki hitrosti stiskanja. 
ATRAC3plus stisne zvočne datoteke do 
približno 1/20 njihove prvotne velikosti pri 
64 kb/s. Datoteke MP3 za predvajanje so 
v naslednjih formatih:

– MPEG-1 avdio plast-3
– Bitna hitrost 32 do 320 kb/s (CBR/VBR)
– rekvence vzorčenja 32/44,1/48 kHz

Opombe

• Datoteke MP3 formata, ki jih predvajalnik ne more 
predvajati, pa nanj kljub temu lahko prenesete.

• Če na predvajalniku poskušate predvajati MP3 
avdio posnetek, ki ga ne more predvajati, se 
predvajanje ustavi. Pritisnite  , da izberete 
druge posnetke.

• Če predvajalnika v zaustavljenem načinu ne 
uporabljate približno 30 sekund, ko se napaja iz 
vgrajene baterije, se prikazovalnik samodejno 
ugasne. Pri pomikanju po naslovih posnetkov itd. 
se prikazovalnik ugasne približno 30 sekund po 
končanem pomikanju.

• Če predvajalnika v zaustavljenem načinu ne 
uporabljate približno 3 minute, ko se napaja iz 
omrežja, se prikazovalnik samodejno ugasne. 
Pri pomikanju po naslovih posnetkov itd. se 
prikazovalnik ugasne približno 3 minute po 
končanem pomikanju.

• Če se predvajanje ne začne, se prepričajte, da je 
stikalo HOLD v izklopljenem položaju ( desno).

Zaklepanje krmilnikov 
(HOLD)
Krmilnike lahko zaklenete in s tem preprečite 
nehotene pritiske na gumbe, medtem ko 
nosite predvajalnik s seboj. Če pritisnete 
katerikoli gumb, ko je funkcija HOLD 
aktivna, na prikazovalniku utripa “HOLD”.

1 Pomaknite stikalo HOLD v smeri 
puščice.

Odklepanje krmilnikov
Potisnite stikalo HOLD v nasprotni smeri od 
smeri puščice.

Nadaljevanje 
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Osnovne operacije predvajanja (Predvajaj, ustavi, išči)

Želeno dejanje Kaj narediti
Predvajanje od točke, kjer ste nazadnje ustavili 
predvajalnik.

Pritisnite . Predvajanje se začne od točke, kjer 
ste se ustavili. 

Zaustavitev predvajanja. Pritisnite . 

Iskanje začetka trenutnega posnetka. Enkrat pritisnite  .

Iskanje začetka prejšnjih posnetkov.* Večkrat pritisnite  .

Iskanje začetka naslednjega posnetka.* Enkrat pritisnite  .

Iskanje začetka sledečih posnetkov.* Večkrat pritisnite  .

Hitri preskok nazaj Pridržite .

Hitri preskok naprej Pridržite .

* Kadar je izbrana možnost pomešanega predvajanja ali predvajanja enote s pomešanim predvajanjem 
( stran 26) je vrstni red predvajanja drugačen.

Če želite izklopiti predvajalnik
Pridržite MENU, da se prikazovalnik ugasne. 
Predvajalnik ponovno vklopite s poljubnim gumbom.

Pregledovanje podatkov na prikazovalniku
Na prikazovalniku predvajalnika lahko pregledate zvočne podatke in stanje predvajanja.

Prikazovalnik predvajalnika med predvajanjem

Žanr
Ime izvajalca
Ime albuma

Številka posnetka
Prikaz poteka predvajanja

Ponavljanje ( stran 28)

Način predvajanja ( stran 
25), zvok (kadar nastavljate 
glasnost,  stran 30)

Stopnja napolnjenosti baterije 
( stran 9)

Pretečeni čas predvajanja

Stanje predvajanja
 : Predvajanje
 : Zaustavitev
 : Hitri preskok naprej
 : Hitri preskok nazaj
 /: Iskanje 
 začetka posnetka

Ime posnetka

Bitna hitrost ( stran 13)
Zaznamek ( stran 24)

Prikaz Atrac3plus/MP3 
( stran 19)

Opomba

Prikazani so lahko znaki od A do Z, a do z, 0 do 9 ter simboli (razen / ).
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Predvajanje posnetkov, 
izbranih z MODE 
(izvajalec, album, žanr, 
skupina itd.)
Če posnetke v predvajalniku združite v način 
“MODE,” na primer po izvajalcu (“Artist”) ali 
albumu, lahko izberete posnetke, ki jih želite 
poslušati. 
Obstaja pet načinov MODE, in v tukaj 
opisanih korakih uporabljamo prikaz izvajalca 
(“Artist”) kot primer. 
Za podrobnosti o prikazu vsakega načina 
MODE glejte  stran 23. Izbrane posnetke 
lahko tudi večkrat predvajate ( stran 28) ali 
jih predvajate naključno (pomešani vrstni red, 
 stran 26).

1 Večkrat pritisnite MODE, da izberete 
enega od načinov.
Z vsakim pritiskom na gumb se MODE 
spremeni:
Izvajalec (  )  Album (  )*   
Žanr (  )  Skupina (  )**   
Drugi  Vrnitev na izvajalca 

Pokaže se MODE.

* Pokaže se ime albuma (originalno ime) 
v podatkih o CD-ju, ki jih ima shranjene 
SonicStage.

**Album v programu SonicStage je prepoznan 
kot skupina.

2 Pritisnite  ali  , da izberete enega 
od elementov v načinu MODE.
Če želite tu začeti predvajanje, pritisnite 
. Predvajanje se začne od prvega 
posnetka na prvem albumu izbranega 
izvajalca. Vsi albumi naštetih izvajalcev 
za izbranim izvajalcem se predvajajo po 
vrstnem redu številke posnetka.

Izvajalec, ki ga želite poslušati.

Nadaljevanje 
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3 Za iskanje nadaljnjih posnetkov 
pritisnite .

Izvajalec, ki je bil izbran v koraku 2.

Pojavijo se albumi izbranega izvajalca.

4 Pritisnite  ali  , da izberete 
element, nato pritisnite .
Predvajanje se začne od posnetka, ki 
ste ga izbrali, ali od prvega posnetka 
izbranega elementa (izvajalca, albuma, 
itd.). Vsi posnetki, ki so na seznamu za 
izbranimi elementi, se predvajajo po 
številčnem vrstnem redu posnetkov.

Če se želite vrniti na prikaz, s katerega 
lahko začnete predvajanje
Pridržite MODE.

Če se želite vrniti na prikaz, s katerega 
lahko izberete način MODE
Pritisnite MODE.

Če se želite vrniti na seznam posnetkov
Pritisnite  ali .

Če želite ustaviti predvajanje, da izberete 
način MODE, ali na prikazu seznama
Pridržite .
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Pokaže se MODE

Videz prikaza je odvisen od izbranega načina MODE. 
Predvajanje lahko začnete s pritiskom na  s kateregakoli prikaza.

Izvajalec

Seznam izvajalcev Albumi izbranega izvajalca Posnetki izbranega albuma Predvajanje

Album: prikaz imena albuma (izvirno ime albuma) v informacijah o CD-ju, ki jih ima SonicStage

Seznam albumov Posnetki izbranega albuma Predvajanje

Žanr

Seznam žanrov Izvajalci izbranega žanra Posnetki izbranega 
izvajalca

Predvajanje

Skupina: predvajanje posnetkov v skupinah albumov, ustvarjenih v programu SonicStage

Seznam skupin Posnetki izbrane skupine Predvajanje

Drugi
• “New Tracks” (novi posnetki): Posnetki v skupinah, ki so bili nazadnje preneseni na predvajalnik 

(zadnjih 5-krat)
• “Bookmark” (zaznamek): Zaznamovani posnetki (napotki za dodajanje zaznamka,  stran 24)

Skupine (New Tracks) ali 
posnetki (Bookmark)

Posnetki izbrane skupine 
(New Tracks)

Predvajanje

Nadaljevanje 
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Dodajanje zaznamka 
(Predvajanje zaznamovanih 
posnetkov)
Najljubše posnetke lahko predvajate, tako da 
jim dodate zaznamek. Če želite predvajati 
zaznamovane posnetke, izberite način 
“Others” (drugi) pod MODE ( stran 21).

1 Ko med predvajanjem posnetka 
želite dodati zaznamek, pridržite 
 ali .
Pojavi se število zaznamkov (število 
označenih posnetkov/število možnih 
zaznamkov), nato zasveti  (zaznamek).

2 Če želite zaznamek dodati več kot 
enemu posnetku, ponovite 1. korak.
Zaznamke lahko dodate do sto posnetkom.

Predvajanje zaznamovanih posnetkov
1 Večkrat pritisnite MODE, da izberete 

“Others” (drugi).
2 Pritisnite  ali , da izberete “Bookmark” 

(zaznamek), nato pritisnite . 
Če želite predvajati vse zaznamovane 
posnetke, pritisnite .

3 Pritisnite  ali , da izberete posnetek, 
nato pritisnite .

Odstranjevanje zaznamkov
Če med predvajanjem posnetka želite 
odstraniti zaznamek, pridržite  ali . 
Na prikazovalniku se pojavi napis  
“Off” in  spet izgine.

Opomba
Zaznamek lahko dodate in odstranite samo med 
predvajanjem.
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Spreminjanje možnosti 
predvajanja (način 
predvajanja)
Uporabljate lahko različne možnosti 
predvajanja, npr. da izberete pesmi, ki 
jih želite poslušati, in jih predvajate po 
naključnem vrstnem redu.  
Za podrobnosti o možnostih predvajanja 
(način predvajanja) glejte  stran 26, 27. 
Pesmi lahko predvajate tudi po večkrat 
z izbranimi možnostmi predvajanja 
(ponovljeno predvajanje,  stran 28).

1 Pritisnite MENU.
Pokaže se prikaz MENU.

2 Pritisnite  ali  , da izberete način 
predvajanja (play mode), nato 
pritisnite .
Pokaže se prikaz načina predvajanja.

3 Pritisnite  ali  , da izberete 
možnosti predvajanja, nato pritisnite 
.
Privzeta nastavitev je “Normal” (normalno 
predvajanje).

Pojavijo se možnosti predvajanja.

4 Dvakrat pritisnite MENU, da se 
vrnete na prikaz predvajanja, nato 
pritisnite .
Predvajanje se začne v izbrani možnosti 
predvajanja.

Preklic namestitve
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU na 
prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 1.

Vrnitev na normalno predvajanje
Pri koraku 3 izberite “Normal.”

Vrnitev na prikaz, kjer izberete način MODE
Pritisnite MODE.

Opomba
Ko zamenjate način predvajanja, predvajalna enota 
( stran 27) tudi preklopi na vse posnetke, posnete 
v predvajalniku. 
Če želite predvajati samo izbrani način predvajanja, 
izberite element (izvajalec, album, posnetek itd.) na 
prikazu seznama.

Nadaljevanje 
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Možnosti predvajanja (način predvajanja)
Zaporedje posnetkov za predvajanje (Enota predvajanja (“Play unit”)  stran 27) je različno, 
odvisno od načina MODE ( stran 21), v katerem začenjate predvajanje.

Na prikazovalniku MENU / ikona Razlaga
Normal/brez ikone  
(normalno predvajanje)

Vsi posnetki za izbranim posnetkom se predvajajo enkrat po 
številčnem vrstnem redu posnetkov.  
Ko izberete element (album, izvajalec itd.), ki ni posnetek, se vsi 
posnetki predvajajo enkrat od prvega posnetka elementa, ki ste ga 
izbrali, po številčnem vrstnem redu.

1 Track/1 
(enkratno predvajanje)

Izbrani posnetek se predvaja enkrat. 
Ko izberete element (album, izvajalec itd.), ki ni posnetek, se 
enkrat predvaja samo prvi posnetek.

Play Unit/  
(predvajanje enote predvajanja)

Vsi posnetki izbrane enote predvajanja se predvajajo enkrat po 
številčnem vrstnem redu posnetkov.

Track SHUF/  SHUF 
(pomešano predvajanje)

Vsi posnetki izbrane enote predvajanja se predvajajo enkrat po 
naključnem vrstnem redu. 
Ko v prikazu izberete ta način MODE, se vsi posnetki predvajajo 
enkrat po naključnem vrstnem redu.

Unit SHUF/  SHUF 
(pomešano enote predvajanja)

Vsi posnetki v izbrani enoti predvajanja se po naključnem vrstnem 
redu predvajajo po enkrat za vsako enoto predvajanja.
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Kaj je “enota predvajanja” ?
Vsi elementi (izvajalec, album, posnetek itd.) na seznamu, ko začnete predvajanje, se imenujejo 
“enota predvajanja. 
”Ko zamenjate način predvajanja, enota predvajanja postanejo vsi posnetki v predvajalniku.

O predvajanju enote predvajanja
Primer: Ko pod MODE izberete način Artist (izvajalec)

Izvajalci Albumi Posnetki

Vsi posnetki vseh izvajalcev so 
ena enota predvajanja.

Vsi posnetki v vseh albumih 
izvajalca “Y & J” so ena enota 
predvajanja.

Vsi posnetki v albumu “Morning” 
izvajalca “Y & J” so ena enota 
predvajanja.

Ko izberete “Play Unit” (predvajanje enote predvajanja)
• Predvajanje se začne s posnetki 

izvajalca “Y & J” in se ustavi, 
ko so bili predvajani vsi 
posnetki v “The Evenings”.

• Predvajanje se začne od albuma 
“Morning” in se ustavi, ko so 
bili predvajani vsi posnetki 
albuma “Lunch Time Song”.

• Predvajanje se začne od prvega 
posnetka v albumu “Morning” 
in se ustavi, ko so bili predvajani 
vsi posnetki.

Ko izberete “Unit SHUF” (enota predvajanja pomešano)
• Predvajanje poteka 

v naključnem vrstnem redu 
za vsakega izvajalca. Albumi 
oziroma posnetki izvajalca se 
izvajajo po vrstnem redu.

• Predvajanje poteka 
v naključnem vrstnem redu za 
vsak album. Posnetki znotraj 
albuma se izvajajo po vrstnem 
redu.

• Posnetki v albumu “Morning” 
se predvajajo po naključnem 
vrstnem redu.

Ko izberete “Track SHUF” (pomešano predvajanje)
• Vsi posnetki se predvajajo po 

naključnem vrstnem redu.
• Posnetki v albumih izvajalca 

“Y & J” se predvajajo po 
naključnem vrstnem redu.

• Posnetki v albumu “Morning” 
se predvajajo po naključnem 
vrstnem redu.

O pomešanem predvajanju
Če na primer želite predvajati vse posnetke v predvajalniku po naključnem vrstnem redu, izberite 
način MODE, ki ni “Others” (drugi), (npr. način “Artist” (izvajalec) itd.), nato začnite predvajanje, 
tako da kot način predvajanja izberete “Track SHUF” ( stran 25). Vsi posnetki v predvajalniku 
se predvajajo enkrat po naključnem vrstnem redu.

S seznama izvajalcev se 
predvajajo vsi posnetki v 
naključnem vrstnem redu.

Nadaljevanje 
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Ponovljeno predvajanje 
posnetkov (ponovljeno 
predvajanje)
Posnetki se predvajajo po večkrat v izbrani 
možnosti predvajanja  stran 25.

1 Izberite možnost predvajanja, ki jo 
želite ponavljati ( stran 25).

2 Pritisnite MENU.
Pokaže se prikaz MENU.

3 Pritisnite  ali  , da izberete 
“Repeat” (ponovi), nato pritisnite 
.
Pokaže se prikaz Repeat.

4 Pritisnite  , da izberete “On”, nato 
pritisnite .

  se pojavi.

5 Dvakrat pritisnite MENU, da se 
vrnete na prikaz predvajanja, nato 
pritisnite .
Trenutno izbrana možnost predvajanja se 
ponavlja.

Ponavljanje vseh posnetkov
Izberite način MODE, ki ni “Others” (npr. 
način “Artist” (izvajalec) itd.), nato izvedite 
korake 1 do 5.

Preklic namestitve
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU na 
prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 2.

Vrnitev na normalno predvajanje
Pri koraku 4 na prikazu Repeat izberite “Off” 
(izključeno).

Vrnitev na prikaz, kjer izberete način MODE
Pritisnite MODE.

 se pojavi.
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Spreminjanje kakovosti 
in nastavitev zvoka
Za podrobnosti o različnih elementih 
nastavitve glejte  stran 30.

1 Pritisnite MENU.
Pokaže se prikaz MENU.

2 Pritisnite  ali  , da izberete 
element, nato pritisnite .
Pojavi se prikaz za nastavitev izbranega 
elementa.

3 Pritisnite  ali  , da izberete 
možnost, nato pritisnite .

Spreminjanje kakovosti zvoka
Po 3. koraku pritisnite  ali  , da izberete 
možnost ( stran 30), nato pritisnite .  
Ko izberete “Custom1” , “Custom2”, 
“Custom3” ali “Custom4”, lahko po meri 
nastavite kakovost zvoka ( stran 32).

Vrnitev na prejšnji prikaz
Pritisnite .

Preklic namestitve
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU na 
prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 1.

Vrnitev na prikaz, kjer izberete način MODE
Pritisnite MODE.

Opomba
Ko imate izbrano “V-SUR” ali “Sound EQ”, 
nastavitve zvoka ne delujejo za posnetke MP3. Če 
želite spremeniti kakovost zvoka za posnetke MP3, 
spremenite nastavitev zvoka “Digital Sound Preset”.

Nadaljevanje 
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Elementi nastavitve
Element Možnosti (: Privzeta nastavitev)
Sound  
(Nastavitev 
zvoka)

 Izključeno Predvaja posnetke z normalno kakovostjo zvoka.

  V-SUR1) 2) Studio 
(VS)

Poustvari zvok snemalnega studia.

Live 
(VL)

Poustvari zvok koncertne dvorane.

Club 
(VC)

Poustvari zvok plesne dvorane.

Arena 
(VA)

Poustvari zvok stadiona.

  Sound 
 EQ1) 2)

Heavy 
(SH)

Predvaja posnetke z močnimi zvoki, poudarja visoke in 
nizke tone še bolj kot Pops.

Pops 
(SP)

Predvaja pete posnetke s poudarkom na srednjih tonih.

Jazz 
(SJ)

Predvaja posnetke z živahnimi zvoki s poudarkom na 
nizkih in visokih tonih.

Unique 
(SU)

Predvaja posnetke s posebnimi zvoki z večjim poudarkom 
na visokih in nizkih kot na srednjih tonih.

Custom1 
(S1)

Predvaja posnetke z zvokom po meri ( podrobnosti na 
strani 32).

Custom2 
(S2)

Predvaja posnetke z zvokom po meri ( podrobnosti na 
strani 32).

 Digital 
 Sound 
 Preset2)

Custom3 
(S3)

Predvaja posnetke s prednastavljenim visokim in nizkim 
zvokom ( podrobnosti na strani 33).

Custom4 
(S4)

Predvaja posnetke s prednastavljenim visokim in nizkim 
zvokom ( podrobnosti na strani 33).

AVLS 3) 
(Omejevanje 
glasnosti)

 Vklopljeno Za zaščito sluha je največja glasnost omejena.

 Izključeno Glasnost se spreminja brez omejitve jakosti.

Beep  
(Pisk pri 
delovanju)

 Vključeno Ob delovanju predvajalnik zapiska.

 Izključeno Pisk je izključen.

Audio Out  
(Zunanji avdio 
izhod)

 Headphone To možnost izberite, če priključujete slušalke.

  Line Out To možnost izberite, če priključujete druge naprave, npr. 
zvočnike, z zvočnim kablom ( stran 35).

Contrast 
(Nastavitev 
kontrasta 
prikazovalnika)

 Drugi z desne Prikazovalnik je zmerno svetel. Če je barva ohišja 
prikazovalnika črna, je privzeta nastavitev drugi z leve.

 – do + Pritisnite v smeri – , da prikazovalnik osvetlite, in v smeri 
+ , da ga potemnite.

1) Nastavitve delujejo samo pri predvajanju zvočnih posnetkov ATRAC3plus. Če predvajate zvočni posnetek 
MP3, te nastavitve ne delujejo.

2) Nastavitve zvoka so na prikazovalniku prikazane kot črke v oklepaju ( stran 7).
3) AVLS je okrajšava za Automatic Volume Limiter System.

30 SLO

NW-HD3.US.2-584-484-11(1)



Elementi Možnosti (: Privzete nastavitve)

Backlight  
(LCD osvetlitev 
ozadja 
prikazovalnika)

 Auto Ko pritisnete gumb, prikazovalnik zasveti za približno 
10 sekund, in sveti, dokler se pomikate po naslovih 
posnetkov itd.

 10 sekund Ko pritisnete na gumb, prikazovalnik zasveti za približno 
10 sekund. Lučka ugasne po 10 sekundah, tudi če se še 
pomikate po naslovih posnetkov itd.

 30 sekund Ko pritisnete na gumb, prikazovalnik zasveti za približno 
30 sekund. Lučka ugasne po 30 sekundah, tudi če se še 
pomikate po naslovih posnetkov itd.

 Izključeno Osvetlitev prikazovalnika je zaradi varčevanja z energijo 
izključena.

Reverse Display 
(Obratni prikaz)

 Positive Znaki in ikone so prikazani črno na belem ozadju.

 Negative Znaki in ikone so prikazani belo na črnem ozadju.

Language  
(Jezik 
prikazovalnika)

 Sporočila in meniji so v japonščini.

 English Sporočila in meniji so v angleščini.

 Français Sporočila in meniji so v francoščini.

 Deutsch Sporočila in meniji so v nemščini.

 Italiano Sporočila in meniji so v italijanščini.

 Español Sporočila in meniji so v španščini.

 * Sporočila in meniji so v preprosti kitajščini.

 * Sporočila in meniji so v tradicionalni kitajščini.

 * Sporočila in meniji so v korejščini.

* Ti jeziki mogoče niso prikazani. Odvisno je od države, v kateri uporabljate predvajalnik.

Nadaljevanje 
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Prilagajanje kakovosti 
zvoka (Izenačevanje zvoka 
- po meri)
Vsakemu frekvenčnemu razponu lahko ločeno 
priredite kakovost zvoka, tako da spremenite 
nastavitve na prikazovalniku.

1 Ko v 2. koraku pod “Spreminjanje 
kakovosti in nastavitev zvoka” 
( stran 29) izberete “Sound” 
(Zvok), izberite “Custom1” ali 
“Custom2” možnosti “Sound EQ”.

2 Pritisnite  ali  , da izberete 
frekvenčni razpon.
Frekvenčnih razponov je šest.

Frekvenčni razpon

3 Pritisnite  ali  , da izberete 
stopnjo zvoka.
Zvok lahko nastavite v sedmih stopnjah.

Jakost zvoka

4 Ponovite koraka 2 in 3, da nastavite 
preostale frekvenčne razpone.

5 Pritisnite .
Pokaže se prikaz MENU.

Preklic namestitve
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU na 
prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 1.

Vrnitev na prikaz, kjer izberete način MODE
Pritisnite MODE.

Opombe

• Če ob zvišanju glasnosti opazite, da so nastavitve 
zvoka popačile zvok, zmanjšajte glasnost.

• Če čutite razliko v glasnosti med nastavitvama 
“Custom1” in “Custom2” ter drugimi nastavitvami 
zvoka, po svoje nastavite glasnost.
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Nastavitev poudarka 
visokih in nizkih tonov 
(Prednastavitev digitalnega 
zvoka)
Nizke in visoke tone lahko vnaprej po meri 
nastavite. Glejte na prikazovalnik in popravite 
nastavitve poudarka.

1 Ko v 2. koraku pod “Spreminjanje 
kakovosti in nastavitev zvoka” ( 
stran 29) izberete “Sound” (Zvok), 
izberite “Custom3” ali “Custom4” 
možnosti “Digital Sound Preset”.

Privzete nastavitve

Kakovost 
zvoka

Custom3 
(S3)

Custom4 
(S4)

IZKLJUČENO 
(NORMALEN 
ZVOK)

Nizki toni +1 +3 ±0

Visoki 
toni

±0 ±0 ±0

2 Pritisnite  ali  in izberite 
“Treble” (visoki toni) oziroma 
“Bass” (nizki toni).
Zvočno kakovost visokih in nizkih tonov 
lahko sami spreminjate.

3 Pritisnite  ali , da izberete stopnjo 
zvoka.
Zvok lahko nastavite v osmih stopnjah.

Kakovost zvoka Stopnja poudarka
Nizki toni -4 do +3

Visoki toni -4 do +3

4 Pritisnite .
Pokaže se prikaz MENU.

Preklic namestitve
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU na 
prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 1.

Vrnitev na prikaz, kjer izberete način MODE
Pritisnite MODE.

Opombe

• Stopnje zvoka za visoke in nizke tone so prikazane 
desno in levo od diagrama “Custom3” oziroma 
“Custom4”. Vmesnih stopenj ne morete nastavljati 
ločeno, ker so povezane s stopnjami visokih in 
nizkih tonov in se spreminjajo samodejno.

• Če ob zvišanju glasnosti opazite, da so nastavitve 
zvoka popačile zvok, zmanjšajte glasnost.

• Če čutite razliko v glasnosti med nastavitvama 
“Custom3” in “Custom4” ter drugimi nastavitvami 
zvoka, po svoje nastavite glasnost.
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Druge funkcije

Prenos zvočnih 
podatkov nazaj 
v računalnik
Zvočne podatke lahko prenesete nazaj 
v knjižnico “My Library” programa 
SonicStage v računalniku.

“Transfer” “ATRAC Audio Device”

Seznam My 
Library

Seznam posnetkov 
v predvajalniku

1 Povežite predvajalnik 
z računalnikom (glejte 1. in 2. korak 
pod “prenos zvočnih podatkov 
v predvajalnik,”  stran 14).

2 Kliknite “Transfer” na desni strani 
okna SonicStage.
Prikaz se preklopi na okno Transfer.

3 Izberite “ATRAC Audio Device” 
s seznama Transfer Destination 
(cilj prenosa) na desni strani okna 
SonicStage.

4 Kliknite na posnetke, ki jih želite 
prenesti v knjižnico My Library 
na seznamu Network Walkmen na 
desni strani okna SonicStage.
Če želite prenesti več kot en posnetek, 
med izbiranjem posnetkov pridržite tipko 
“Ctrl”. Če želite prenesti vse posnetke 
v albumu, kliknite na album.

5 Kliknite  na okno 
SonicStage.
Začne se prenos posnetkov, izbranih v 4. 
koraku. 
Stanje prenosa lahko preverite v oknu 
SonicStage.

Za zaustavitev prenosa 
kliknite  v oknu SonicStage.

Odstranjevanje adapterja USB iz 
predvajalnika
Držite siva gumba na obeh straneh, potisnite 
adapter USB navznoter, nato ga potegnite 
navzven.

Opombe

• Posnetkov, ki ste jih v predvajalnik prenesli 
z drugega računalnika, ni mogoče prenesti 
v knjižnico My Library na vašem računalniku.

• Med prenosom podatkov ne odklopite kabla USB 
ali adapterja USB. Če to storite, lahko uničite 
podatke, ki se prenašajo.
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Povezovanje drugih 
naprav
Posnetke lahko poslušate s stereo zvočnim 
sistemom in posnetke v predvajalniku 
posnamete na MiniDisc ali na kaseto. Glejte 
navodila za uporabo naprave, ki jo želite 
povezati 
Obvezno odklopite vse naprave, preden 
karkoli priključujete in preden spreminjate 
nastavitve, kot je opisano spodaj.

do  (slušalke)/vtičnica 
LINE OUT

Priključni kabel (mini 
vtičnica, ni priložen)

Levo (bel) Desno (rdeč)

Snemalnik MiniDisc, AV 
ojačevalnik, aktivni zvočnik, 
kasetnik itd.

Na prikazu MENU morate spremeniti 
nastavitev za “Audio Out”, da se bo zvok 
pošiljal povezani napravi. Nastavitve za 
“Audio Out” so prikazane spodaj. Za 
spreminjanje teh nastavitev glejte  stran 29.

Povezana naprava Nastavitev
Slušalke Headphone

Naprava je povezana s 
povezovalnim kablom

Line Out

Kadar priključujete drugo napravo, to 
nastavite na “Line Out.” Ko je ta nastavitev 
“Line Out,” glasnosti ni mogoče spreminjati, 
nastavitve pod “Sound” (zvok) pa niso na 
voljo in ne delajo. 

Opombe

• Če so s predvajalnikom povezane priložene 
slušalke, ne spremenite “Audio Out” v “Line Out.” 
Če nastavite “Line Out,” ne bo mogoče spreminjati 
glasnosti in zvok bo popačen ter šumeč.

• Pred predvajanjem zmanjšajte glasnost povezane 
naprave, da ne bi poškodovali povezanega 
zvočnika.
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Shranjevanje drugih 
podatkov razen zvočnih 
datotek
Podatke s trdega diska računalnika 
lahko prenesete na vgrajeni trdi disk 
tega predvajalnika s programom, kot je 
Raziskovalec. 
Vgrajeni trdi disk predvajalnika je 
v Raziskovalcu prikazan kot zunanji pogon 
(odstranljivi disk).

Opombe

• Programa SonicStage ne uporabljajte, medtem 
ko z Raziskovalcem dostopate do trdega diska 
predvajalnika.

• Če z Raziskovalcem v predvajalnik prenesete 
datoteke WAV in MP3, jih ne bo mogoče 
predvajati. Prenesti jih morate s programom 
SonicStage.

• Med prenosom podatkov ne odklapljajte kabla 
USB. Tako lahko uničite podatke, ki se prenašajo.

• Trdega diska predvajalnika ne zaganjajte 
z računalnika.

Obnovitev tovarniških 
nastavitev
Ponastavite vse nastavitve v prikazu MENU 
na tovarniške nastavitve. 

1 Ko je predvajalnik v zaustavljenem 
stanju, pritisnite MENU.
Pokaže se prikaz MENU.

2 Pritisnite  ali  , da izberete 
“Format,” nato pritisnite .
Pokaže se prikaz Format.

3 Pritisnite  in hkrati izberite 
“Factory Settings” (tovarniške 
nastavitve).
Pokaže se prikaz Factory Settings.
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4 Pritisnite  , da izberete “Yes” 
(da), nato pritisnite .
Pokaže se sporočilo, nato se pokaže prikaz 
Format.

Preklic nastavitve
Pri 4. koraku izberite “No” (ne) in pritisnite 
. Pojavi se prikaz Format. 
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU 
v prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 1.

Vrnitev na prikaz, kjer izbirate način MODE
Pritisnite MODE.

Opomba
Med predvajanjem ne morete obnoviti tovarniških 
nastavitev.

Zaganjanje trdega 
diska
Zaženete lahko vgrajeni trdi disk 
predvajalnika. Če zaženete trdi disk, se bodo 
vsi zvočni in drugi shranjeni podatki zbrisali. 
Preden zaženete trdi disk, preverite, kateri 
podatki so shranjeni na njem. 
Če posnetke izbrišete, ko zaženete trdi disk, 
jih SonicStage prepozna kot posnetke, ki 
jih je treba prenesti nazaj v računalnik, ko 
bo predvajalnik povezan z računalnikom. 
Zato se samodejno poveča število preostalih 
posnetkov za prenos.

1 Ko je predvajalnik v zaustavljenem 
stanju, pritisnite MENU.
Pokaže se prikaz MENU.

2 Pritisnite  ali  , da izberete 
“Format,” nato pritisnite .
Pokaže se prikaz Format.

Nadaljevanje 
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3 Pritisnite  in izberite “Initialize 
Hard Disk”, nato pritisnite .
Pokaže se prikaz Initialize Hard Disk 
(zaženi trdi disk).

4 Pritisnite  , da izberete “Yes” 
(da), nato pritisnite .

5 Pritisnite  , da izberete “Yes” 
(da), nato pritisnite .
Pokaže se sporočilo, nato se pokaže prikaz 
Format.

Preklic nastavitve
Pri 5. koraku izberite “No” (ne) in pritisnite 
. Pojavi se prikaz Format. 
Pritisnite MENU, da se vrnete na prikaz 
MENU. 
Pridržite MODE ali pritisnite MENU 
v prikazu MENU, da se vrnete na prikaz pred 
korakom 1.

Vrnitev na prikaz, kjer izbirate način MODE
Pritisnite MODE.

Opombe

• Trdega diska predvajalnika ne zaganjajte 
z računalnika.

• Med predvajanjem ne morete formatirati trdega 
diska.

• Vsi zvočni podatki in druge datoteke se v tem 
primeru zbrišejo, če zaženete predvajalnik.
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Dodatne informacije

Opombe k odpadnim 
napravam
Predvajalnik ima vgrajeno litijevo ionsko 
baterijo za večkratno polnjenje. Ko 
predvajalnik zavržete, morate to storiti 
ustrezno.

Nekatere države imajo morda zakonodajo 
v zvezi z odmetom rabljene baterije za 
napajanje tega izdelka. 
Preverite pri lokalnih pristojnih organih.

Opombe

• Predvajalnika nikoli ne razstavljajte, razen če ga 
boste zavrgli.

• Z notranjim kovinskim delom ravnajte previdno, 
še posebej z robom.

Če želite odstraniti vgrajeno baterijo za 
večkratno polnjenje
1 Pomaknite stikalo BUILT-IN BATTERY 

na dnu predvajalnika v položaj OFF.
2 Odstranite vijaka na dnu.

3 Odstranite ploščico na dnu () in držalo 
USB (). Po potrebi uporabite pinceto ali 
kaj podobnega.

4 Pomaknite stranski del () in odstranite 
vijaka () ob strani predvajalnika.

5 Potisnite dno s prstom v predvajalnik in 
povlecite ven notranjost predvajalnika 
v smeri spodnje puščice.

6 Odstranite vijak ob strani baterije.

Nadaljevanje 
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7 Odstranite vgrajeno baterijo.

8 Povlecite povezovalni kabel med baterijo 
in predvajalnikom, da ločite konektor.
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Odpravljanje težav

Če imate s predvajalnikom težave, poskusite z naslednjimi rešitvami.
1 Nastavite stikalo BUILT-IN BATTERY v položaj OFF, nato pa spet v položaj ON. Če ga 

premaknete v položaj OFF, se podatki ne bodo izgubili.
2 Poiščite simptome v poglavju “Odpravljanje težav.”
3 Če težave ne morete odpraviti, se obrnite na najbližjega Sonyjevega prodajalca.

Napajanje

Simptom Težava in ukrep
Lučka CHG se ne prižge.  Kontakti adapterja USB so umazani. Obrišite jih z  ehko, suho 

krpo.

 Predvajalnik ni povezan z adapterjem USB. Vstavite adapter 
USB in ga potisnite do konca, da se zaskoči na svoje mesto 
( stran 8).

Lučka CHG utripa.  Temperatura ni primerna. Baterijo polnite pri temperaturi okolja 
med 5 in 35 °C.

Življenjska doba baterije je kratka.  Temperatura delovanja je manj kot 5 °C. To je značilnost 
baterije in ne šteje za okvaro.

 Predvajalnika dlje časa niste uporabljali. Učinkovitost baterije 
boste izboljšali, če jo večkrat napolnite in izpraznite.

 Baterijo je treba zamenjati. Posvetujte se z najbližjim Sonyjevim 
prodajalcem.

 Baterije niste dovolj dolgo polnili. Predvajalnik potrebuje 
15 minut, da preveri stanje baterije in jo zaščiti, preden se začne 
hitro ponovno polnjenje. Baterijo polnite do konca (dokler lučka 
CHG ne ugasne).

Nadaljevanje 
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Zvok

Simptom Težava in ukrep
Ni zvoka. Sliši se šum.  Glasnost je nastavljena na nič. Povečajte glasnost ( stran 18).

 Vtič za slušalke ni pravilno povezan. Trdno ga povežite 
z vtičnico  (slušalke)/LINE OUT ( stran 18).

 Vtič za slušalke je umazan. Očistite ga z mehko, suho krpo.

 Na trdem disku ni zvočnih datotek.

Glasnosti se ne da povečati.  “AVLS” je v na “On” (vključeno). Nastavite možnost “Off” 
(izključeno) ( stran 30).

Iz desnega kanala slušalk ni zvoka.  Vtič za slušalke ni pravilno povezan. Trdno ga povežite 
z vtičnico  (slušalke)/LINE OUT ( stran 18).

Glasnosti ni mogoče nastaviti.  “Audio Out” je v položaju “Line Out”. Nastavite glasnost 
z ustreznimi krmilniki na povezani napravi oziroma nastavite 
“Audio Out” v položaj “Headphone” (slušalke) ( stran 30).

Ko predvajalnik uporabljam s 
povezanim zvočnim stereo sistemom, 
je zvok popačen ali pa se slišijo šumi.

 “Audio Out” je v položaju “Headphone” Nastavite možnost 
“Line Out” ( stran 30).

Med predvajanjem MP3 posnetka se 
zvok ne spremeni, tudi če nastavim 
“V-SUR” in “SOUND EQ” pod “Sound”.

 Ko predvajate MP3 posnetek, delujejo samo nastavitve pod 
“Digital Sound Preset” ( stran 30).

Delovanje/predvajanje

Simptom Težava in ukrep
Gumbi ne delujejo.  Gumbi so zaklenjeni. Potisnite stikalo HOLD nazaj 

( stran 19).

 Prišlo je do kondenza vlage. Predvajalnik nekaj ur pustite, da 
izhlapi vlaga.

 Baterija se je že skoraj izpraznila. Napolnite baterijo 
( stran 8).

 Če je predvajalnik povezan z računalnikom, ki se napaja, in je 
na predvajalnik priključen adapter USB, so funkcije gumbov 
onemogočene. Iz predvajalnika odstranite adapter USB 
( stran 9).

Predvajanje se je v trenutku ustavilo.  Baterija se je že skoraj izpraznila. Napolnite baterijo 
( stran 8).

 Če na predvajalniku poskušate predvajati MP3 avdio posnetek, 
ki ga ne more predvajati, se predvajanje ustavi. Pritisnite  , 
da izberete druge posnetke ( stran 19).

Ozadje se ne osvetli.  Možnost “Backlight” je nastavljena na “Off.” Nastavite jo na 
“Auto,” “10 seconds” ali “30 seconds” ( stran 31).

“” je prikazano namesto imena.  Gre za znake, ki jih predvajalnik ne zna prikazati. S programom 
SonicStage preimenujte posnetek z ustreznimi znaki.
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Simptom Težava in ukrep
Prikazovalnik se ugasne.  Prikazovalnik se v zaustavljenem načinu samodejno ugasne, 

če 30 sekund nič ne storite (pri uporabi baterije) oziroma po 
3 minutah (če se napaja iz omrežja). Pri pomikanju po naslovih 
posnetkov itd. se prikazovalnik ugasne približno 30 sekundah 
oziroma 3 minute po končanem pomikanju. Prikazovalnik se 
ugasne tudi, če pridržite MENU. Prikazovalnik v vseh primerih 
spet prižgete s pritiskom na poljubno tipko.

Povezava z računalnikom/SonicStage

Simptom Težava in ukrep

Programa SonicStage ni mogoče 
namestiti.

 Uporabljate operacijski sistem, ki ni združljiv s programom 
( stran 10).

 Nekatere aplikacije za Windows so še odprte. Če začnete 
namestitev, ko drugi programi še tečejo, lahko pride do 
okvare. To še posebej drži za programe, ki izkoriščajo veliko 
sistemskih sredstev, na primer protivirusni program.

 Na trdem disku računalnika ni dovolj prostora. Potrebujete 
vsaj 200 MB praznega prostora. Zbrišite nepotrebne datoteke 
z računalnika.

Namestitev se je ustavila, preden se 
je zaključila

 Poglejte, ali se je pod oknom za namestitev pojavilo sporočilo 
o napaki. Pritisnite tipko “Tab”, medtem ko držite tipko “Alt”. 
Če se je pojavilo sporočilo o napaki, pritisnite tipko “Enter”. 
Namestitev se bo nadaljevala. Če ni nobenega sporočila, 
namestitev še poteka. Počakajte še malo.

Trak s prikazom poteka na računalniku 
se ne premika. Lučka, ki kaže 
dostopanje na računalniku, že nekaj 
minut ni zasvetila.

 Namestitev poteka normalno. Prosimo, počakajte. Namestitev 
lahko traja 30 minut ali še več, odvisno od hitrosti vašega CD 
pogona in sistema.

Ko se povezujete z računalnikom 
po kablu USB, se ne pokaže 
“PC Connect”.

 Počakajte na avtentifikacijo programa SonicStage.

 V računalniku teče še ena aplikacija. Nekoliko počakajte 
ali ponovno priključite kabel USB. Če težave ne morete 
odpraviti, odklopite kabel USB, ponovno zaženite računalnik 
in nato znova priključite kabel USB.

 Kabel USB ni pravilno priključen. Odklopite kabel USB in ga 
znova priklopite.

 Uporabljeno je USB zvezdišče. Povezava prek USB 
zvezdišča ni zagotovljena. Povežite kabel USB neposredno 
z računalnikom.

Nadaljevanje 
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Simptom Težava in ukrep
Računalnik ne prepozna predvajalnika, 
ki je priključen nanj.

 Adapter USB ni pravilno povezan s predvajalnikom. Vstavite 
adapter USB in ga potisnite do konca, da se zaskoči na svoje 
mesto ( stran 8).

 Kabel USB ni pravilno priključen. Odklopite kabel USB in ga 
znova priklopite.

 Uporabljeno je USB zvezdišče. Povezava prek USB 
zvezdišča ni zagotovljena. Povežite kabel USB neposredno 
z računalnikom.

 Gonilnik za predvajalnik še ni bil nameščen. Ponovno namestite 
program SonicStage za predvajalnik s priloženega CD-ROMa 
( stran 11), da namestite skupaj tudi gonilnik.

 Namestitev programa SonicStage je spodletela. Odklopite 
predvajalnik od računalnika, nato ponovno namestite program 
s priloženega CD-ROMa ( stran 11).

 Stikalo za vgrajeno baterijo BUILT-IN BATTERY pomaknite 
v položaj ON.

Zvočnih podatkov ni mogoče prenesti 
z računalnika v predvajalnik.

 Kabel USB ni pravilno priključen. Odklopite kabel USB in ga 
znova priklopite.

 Posnetek je bil že trikrat prenesen na predvajalnik. Prenesite 
posnetek nazaj na računalnik, da povečate število možnih 
prenosov ( stran 34), nato ga prenesite nazaj na predvajalnik.

 Na trdem disku predvajalnika ni dovolj nezasedenega prostora. 
Morebitne nepotrebne posnetke prenesite nazaj v računalnik, da 
povečate količino nezasedenega prostora ( stran 34).

 Na trdi disk predvajalnika ste že prenesli 65.535 posnetkov 
ali več kot 4.096 skupin. Ali pa ste že prenesli več kot 999 
posnetkov za eno skupino.

 Posnetkov z omejenim časom predvajanja ali štetjem predvajanj 
ni mogoče prenesti zaradi omejitev, ki jih postavljajo lastniki 
avtorskih pravic. Za podrobnosti o nastavitvah vsake zvočne 
datoteke se obrnite na distributerja.

Na predvajalnik ni mogoče prenesti 
veliko posnetkov.  (Razpoložljivi čas 
snemanja je kratek.)

 Nezasedeni prostor trdega diska predvajalnika ni dovolj za 
velikost zvočnih podatkov, ki ste jih skušali prenesti. Morebitne 
nepotrebne posnetke prenesite nazaj, da povečate količino 
nezasedenega prostora ( stran 34).

 Na trdem disku predvajalnika so shranjeni podatki, ki niso 
zvočne datoteke. Premaknite vse druge podatke v računalnik, da 
povečate količino nezasedenega prostora.

Zvočnih podatkov ni mogoče prenesti 
nazaj v računalnik s predvajalnika.

 Kot cilj prenosa je bil izbran računalnik, ki ni isti računalnik, 
kot je bil uporabljen za prenos na predvajalnik. Zvočnih 
podatkov ni mogoče prenesti nazaj na računalnik, ki ni isti kot 
tisti, ki je bil uporabljen za prenos na predvajalnik.

 Zvočni podatki so bili zbrisani z računalnika, s katerega ste jih 
prenesli na predvajalnik. Zvočnih podatkov ni mogoče prenesti 
nazaj v računalnik, če je bil posnetek zbrisan z računalnika, 
s katerim ste ga prenesli v predvajalnik.
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Simptom Težava in ukrep

Zvočni podatki se prenesejo nazaj 
v računalnik in poveča se število 
razpoložljivih mest za prenos brez 
operacij, ko je predvajalnik povezan 
z računalnikom.

 Če posnetek s predvajalnika zbrišete s programom SonicStage, 
nameščenem na računalniku, ki ni isti računalnik, s katerim ste 
datoteko prenesli na predvajalnik, se bo posnetek samodejno 
prenesel nazaj, ko predvajalnik povežete z računalnikom, 
s katerega ste prvotno prenesli ta posnetek v predvajalnik. Zato 
se samodejno poveča število preostalih posnetkov za prenos.

Predvajalnik začne nestabilno delovati, 
ko je povezan z računalnikom.

 Uporabljate USB zvezdišče ali USB podaljšek. Povezovanje 
prek USB zvezdišča ali USB podaljška ni zagotovljeno. 
Povežite kabel USB neposredno z računalnikom.

Na zaslonu računalnika se izpiše 
“Failed to authenticate Device/
Media.”, ko predvajalnik povežete 
z računalnikom.

 Predvajalnik ni pravilno povezan z računalnikom. Zaprite 
program SonicStage in preverite USB priključek. Ponovno 
zaženite SonicStage.

Drugi

Simptom Težava in ukrep
Pri delovanju predvajalnik ne zapiska.  Možnost “Beep” je nastavljena na “Off.” Nastavite možnost 

“On” (vključeno) ( stran 30).

Predvajalnik ali adapter USB se 
segreje.

 Predvajalnik in adapter USB se segrejeta, ko polnite baterijo, 
in sta topla tik po polnjenju zaradi hitrega polnjenja. Poleg tega 
se predvajalnik in adapter USB lahko segrejeta, ko prenašate 
veliko število posnetkov. Predvajalnik nekaj časa pustite 
mirovati. 

Iz notranjosti predvajalnika prihaja 
zvok. Predvajalnik se trese.

 Ko se vgrajeni trdi disk predvajalnika premakne, lahko slišite 
zvok delovanja in predvajalnik vibrira. To je normalno.
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Sporočila o napakah
Če se na prikazovalniku pojavi sporočilo o napaki, sledite spodnjim navodilom.

Sporočilo Pomen Ukrep
AVLS 
NO VOLUME 
OPERATION

Glasnost presega največjo glasnost, ki 
jo dopušča AVLS.

 Nastavite možnost “AVLS” na “Off” 
(izključeno) ( stran 30).

BOOKMARK 
FULL

Shranili ste že največje možno število 
zaznamkov.

 Odstranite nepotrebne zaznamke 
( stran 24).

CANNOT 
OPERATE 
STOP

Med predvajanjem je bila izbrana 
možnost “Format” v prikazu MENU.

 Ustavite predvajanje in znova izberite 
“Format”.

CANNOT  
OPERATE  
WHEN  
STOPPED

Poskušate dodati zaznamek, toda 
predvajalnik je ustavljen.

 Zaznamek dodajte med predvajanjem 
( stran 24).

CANNOT PLAY
CONNECT  
TO PC

Ura v predvajalniku ne deluje.  Povežite ga z računalnikom ( stran 14).

CANNOT PLAY 
TRACK ERROR

Zvočni podatki so pokvarjeni.  Znova prenesite zvočne podatke 
v predvajalnik ( stran 14).

CANNOT PLAY 
TRACK ON  
THIS DEVICE

• Predvajanje tega posnetka na 
predvajalniku ni dovoljeno.

• Predvajajo se posnetki z omejenim 
številom predvajanj.

 Posnetkov, ki jih ne smete predvajati na tem 
predvajalniku, tudi ne morete predvajati.

CANNOT PLAY
UNAVAILABLE  
FOR PLAYBACK

Posnetek poskušate predvajati pred 
začetkom ali po koncu njegovega 
omejenega obdobja predvajanja.

 Posnetke z omejenim časom predvajanja lahko 
predvajate samo v določenem obdobju.

CHARGE 
5°C – 35°C  
41F – 95F

Predvajalnik poskušate polniti, toda 
temperatura okolja ni med 5 in 35 °C.

 Polnite predvajalnik pri temperaturi okolja 
med 5 in 35 °C.

CONNECT 
AC POWER 
ADAPTER

• Predvajalnik je povezan 
z računalnikom, vendar adapter 
za napajanje AC ni priključen na 
vtičnico DC IN na adapterju USB.

• Adapter za napajanje AC je 
odklopljen od adapterja USB, 
predvajalnik pa je povezan 
z računalnikom.

 Povežite adapter za napajanje AC 
z adapterjem USB ( stran 14).

HARD DISC 
WRITABLE 
5°C – 35°C

Na predvajalnik poskušate prenašati 
zvočne podatke, toda temperatura 
okolja ni med 5 in 35 °C.

 Uporabljajte pri temperaturi okolja med 5 in 
35 °C.
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Sporočilo Pomen Ukrep
HDD NOT 
INITIALIZED 
CORRECTLY

• Trdi disk predvajalnika ni bil 
pravilno zagnan.

• Trdi disk predvajalnika je bil 
zagnan z računalnika.

• Trdi disk predvajalnika ni bil 
zagnan, ker je bil spremenjen.

 Znova zaženite trdi disk predvajalnika 
( stran 37).

HOLD Stikalo HOLD je v položaju ON.  Odklenite krmilnike, tako da pomaknete 
stikalo HOLD v nasprotni smeri od puščice 
( stran 19).

LINE OUT NO 
OPERATION

“Audio Out” je nastavljen na “Line 
Out,” vendar poskušate spremeniti 
glasnost ali nastavitev možnosti 
“Sound”.

 Nastavite “Audio Out” na “Headphone” 
( stran 30).

LOW BATTERY Baterija nima več energije.  Napolnite baterijo ( stran 8).

MAX NO OF 
GROUPS 
EXCEEDED

Število skupin (albumov, izvajalcev 
itd.) presega omejitev (8.192).

 Skupno število elementov na seznamu 
prikazovalnika (razen seznama posnetkov) 
presega 8.192. Preverite MODE in vse 
nepotrebne posnetke prenesite nazaj 
v računalnik ( stran 34). 

MISMATCH IN 
SYSTEM FILES

Sistemske datoteke se ne ujemajo.  Zaženite trdi disk predvajalnika ( stran 
37) in nanj znova prenesite zvočne datoteke 
( stran 14).

NO DATABASE 
FOUND

Pri odklopu od računalnika na 
predvajalnik ni bil prenesen noben 
posnetek, ali pa manjka informacija 
o MODE.

 Prenesite zvočne podatke v predvajalnik 
( stran 14).

NO TRACK Na seznamu posnetkov ni posnetkov.  Pojdite na seznam posnetkov, ki vsebuje 
posnetke.

 Prenesite zvočne podatke v predvajalnik 
( stran 14).

SYSTEM 
ERROR
<No. ***>
(Številka 
v oklepajih.)

Prišlo je do sistemske napake.  Zapišite si številko in se posvetujte 
z najbližjim Sonyjevim prodajalcem.
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Specifikacije
Največje možno število posnetkov (pribl.)*

ATRAC3 ATRAC3plus MP3
5.000  
(132 kb/s)

2.500  
(256 kb/s)

5.000  
(128 kb/s)

6.000  
(105 kb/s)

10.000  
(64 kb/s)

10.000  
(64 kb/s)

10.000  
(66 kb/s)

13.000  
(48 kb/s)

* Če prenašate štiri minute dolge posnetke

Frekvenca vzorčenja
44,1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3)

Tehnologija avdio stiskanja
Adaptive Transform Acoustic Coding3plus 

(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3)

Frekvenčni odziv
20 do 20.000 Hz  

(merjenje enega signala med predvajanjem)

Izhod
 (slušalke)/LINE OUT* :  

Stereo mini vtičnica/194 mV
* Ista vtičnica je za slušalke in LINE OUT.

Temperatura delovanja
5 do 35 °C

Vir napajanja
DC IN 6 V (iz vgrajene baterije za večkratno 

polnjenje)

Čas delovanja baterije (neprekinjeno 
predvajanje)
ATRAC3plus format (48 kb/s): Pribl. 30 ur
MP3 format (128 kb/s): Pribl. 22 ur

Dimenzije
Brez štrlečih delov:  

90,0 × 62,1 × 14,8 (najtanjši del 13,8) mm (š/v/g)
S štrlečimi deli:  

90,8 × 63,4 × 15,7 mm  (š/v/g)

Teža
Pribl. 130 g 

Patenti za ZDA in tuji patenti po licenci podjetja 
Dolby Laboratories.

Oblikovanje in specifikacije se lahko spremenijo 
brez vnaprejšnjega opozorila.

Stvarno kazalo

Simboli
 (Album) 21

 (Baterija) 9
 (Izvajalec) 21
 (Novi posnetki) 23
 (ponavljanje) 28
 (Predvajanje enote predvajanja) 26
 (Skupina) 21
 (Zaznamek) 24
 (Žanr) 21
 SHUF (Pomešano predvajanje) 26
 SHUF (Predvajanje enote predvajanja 

pomešano) 26
1 (Enkratno predvajanje) 26
1 Track (en posnetek) 26

A
Adapter USB 6, 8, 14
Adapter za napajanje AC 6, 8
Album 23
Arena 30
ATRAC3plus 19
Audio Out 30, 35
AVLS 30

B
Bitna hitrost 13, 20

C
CD-ROM (SonicStage) 6
Club 30

Č
Čas napolnjenosti baterije 9
Čas polnjenja 8

D
Deutsch 31
Digital Sound Preset 30, 33
Drugi 23

E
English 31
Enkratno predvajanje 26
Enota predvajanja 27
Español 31
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F
Français 31

G
Glasnost 18

H
Headphone 30, 35
Heavy 30
HOLD 19

I
Iskanje 20
Iskanje (SonicStage) 16, 17
Iskanje začetka posnetka 20
Italiano 31
Izenačevanje zvoka 30
Izvajalec 23

J
Japonščina 31
Jazz 30
Jezik 31

K
Kabel USB 6
Knjižnica My Library (SonicStage) 12, 14, 34
Kontrast 30
Korejščina 31

L
Line Out 30, 35
Live 30

M
MODE 21
MP3 19

N
Način predvajanja 26
Negative 31
Normalno predvajanje 26
Novi posnetki 23

O
Obratni prikaz 31
Odstranitev namestitve 11
Odstranjevanje vgrajene baterije za večkratno 
polnjenje 39
Osvetlitev ozadja 31

P
Pisk 30
Po meri 30, 32
Pomešano predvajanje 26
Ponovljeno predvajanje 28
Pops 30
Positive 31
Posnetki z omejenim številom predvajanj 46
Posnetki z omejenim obdobjem predvajanja 46
Predvajanje enote predvajanja 26
Predvajanje enot predvajanja pomešano 26
Predvajanje posnetkov z zaznamki 24
Preprosta kitajščina 31
Prikaz predvajalnika 7, 20

R
Računalnik 10
Raziskovalec 36

S
Skupina 23
Slušalke 6
SonicStage 11
Stop 20
Studio 30

T
Torbica za nošenje 6
Track SHUF 26
Tradicionalna kitajščina 31

U
Unique 30
Unit SHUF 26

V
Vgrajena baterija za večkratno polnjenje 8
V-SUR 30

Z
Zaznamek 23
Združevanje posnetkov v skupino 21
Zvok 30

Ž
Žanr 23
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Dodatne inform
acije
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